Section A/ A skirsnis

MODEL 1 - Model health certificate for imports of consignments of semen of animals of the
equine species collected in accordance with Directive 92/65/EEC after 30 September 2014
and dispatched from an approved semen collection centre of origin of the semen
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COUNTRY/ SALIS Equine semen — Section A

Arkliniy Seimos gyviiny sperma. A skirsnis

Part Il: Certification/
11 dalis. Sertifikavimas

. Health information/ Il.a. Certificate reference No/ Il.b.

Sveikatos biiklé Sertifikato numeris

I, the undersigned, official veterinarian, of the exporting country @................coiiiiii hereby

certify that:

(name of exporting country)

A3, toliau pasiraSes eksportuojancios Salies®............cccioieiiiiiieiiei, valstybinis veterinarijos

gydytojas,
patvirtinu, kad:
1.1

1.2.

1.2.1.

1.2.2.

Weither/
arba

Wor/
arba

(eksportuojancios Salies pavadinimas)

The semen collection centre®, in which the semen described above was collected, processed and

stored for export to the Union is approved and supervised by the competent authority in

accordance with the conditions of Chapters I(1)(1) and I(I1)(1) of Annex D to Directive
92/65/EECY ! spermos surinkimo centrg®, kuriame pirmiau nurodyta sperma buvo surinkta,
paruosta ir saugota eksportui j Sgjungq, patvirtino ir priziari kompetentinga institucija pagal

Direktyvos 92/65/EEB™ D priedo I skyriaus I dalies I punktq ir I skyriaus I dalies 1 punktg,

during the period commencing 30 days prior to the date of first collection of the semen described

above until the date the fresh or chilled semen was dispatched or until the 30 days storage period
for frozen semen elapsed, the semen collection centre / per laikotarpj, kuris prasideda likus

30 dieny iki pirmiau aprasytos spermos pirmo surinkimo dienos ir baigiasi SvieZios arba

atsaldytos spermos issiuntimo dieng, arba kol baigiasi uzsaldytos spermos 30 dieny saugojimo

laikotarpis, spermos surinkimo centras:

was situated in the exporting country or, in the case of regionalisation according to Article 13 of

Directive 2009/156/EC®, in that part of the territory of the exporting country which was / buvo

eksportuojancios Salies teritorijoje arba, jeigu Salis suskirstyta j regionus pagal Direktyvos

2009/156/EB® 13 straipsnj — eksportuojancios Salies teritorijos dalyje, kuri:

— not considered to be infected with African horse sickness in accordance with Article
5(2)(a)and (b) of Directive 2009/156/EC | nebuvo laikoma uzkrésta afrikine arkliy liga
pagal Direktyvos 2009/156/EB 5 straipsnio 2 dalies a ir b punktus,

—  free from Venezuelan equine encephalomyelitis for a period of at least two years / bent
dvejus metus nebuvo uzkrésta Venesuelos arkliy encefalomielitu,

—  free from glanders and dourine for a period of at least six months / bent Sesis ménesius
nebuvo uzkrésta jnosémis ir kergimo liga,

fulfilled the conditions for a holding laid down in Article 4(5) of Directive 2009/156/EC and in

particular / atitiko ukiui keliamus reikalavimus, nustatytus Direktyvos 2009/156/EB 4 straipsnio 5

dalyje, ypac:

[11.2.2.1. following a case of a disease mentioned below not all the animals of species
susceptible to that disease located in the holding were slaughtered or killed and the
holding has been free / po toliau nurodytos ligos atvejo, ne visi itkyje laikyti tai ligai
imliy rasiy gyvinai buvo paskersti arba nuzudyti, ir iikis:

- from any type of equine encephalomyelitis for a period of at least six months,
beginning on the day on which the equidae suffering from the disease are
slaughtered / bent SeSis ménesius nebuvo uzkréstas né vienos risies arkliy
encefalomielitu, skaiciuojant nuo Sia liga serganciy arkliniy Seimos gyviny
paskerdimo dienos,

—  from equine infectious anaemia (EIA) for at least the period required to obtain a
negative result in an agar gel immunodiffusion test (AGID or Coggins test)
carried out on samples taken after the infected animals were slaughtered on two
occasions three months apart from each of the remaining animals / nebuvo
uzkréstas arkliy infekcine anemija (EIA) — bent laikotarpiu, pakankamu, kad
visiems likusiems gyviinams su trijy ménesiy pertrauka bity atlikti du agaro
gelio imuninés difuzijos tyrimai (AGID arba Coggins tyrimai), paémus méginius
po uzkrésty gyviiny paskerdimo, ir abu kartus gauti neigiamus rezultatus,

- from vesicular stomatitis (VS) for a period of at least six months from the last
recorded case / bent Sesis ménesius nuo paskutinio uzregistruoto atvejo nebuvo
uzkréstas vezikuliniu stomatitu (VS),

—  from rabies for a period of at least one month from the last recorded case / bent
vienq ménesj nuo paskutinio uzregistruoto atvejo nebuvo uzkréstas pasiutlige,

—  from anthrax for a period of at least 15 days from the last recorded case / bent
15 dieny nuo paskutinio uzregistruoto atvejo nebuvo uzkréstas juodlige,)

[11.2.2.1. following a case of a disease mentioned below all the animals of species susceptible to
that disease located in the holding have been slaughtered or killed and the premises
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11.2.3.

1.3.

1.3.1.

Deither/ [11.3.2.

arba

Mg/
arba

[1.3.2.

11.3.3.
11.4.

11.4.1.

11.4.2.

11.4.3.

disinfected, and the holding was free for a period of at least 30 days from any type of
equine encephalomyelitis, equine infectious anaemia, vesicular stomatitis and rabies
or 15 days in the case of anthrax, beginning on the day on which following the
destruction of the animals the disinfection of the premises was satisfactorily
completed / po toliau nurodytos ligos atvejo, visi ikyje laikyti tai ligai imliy risiy
gyvinai buvo paskersti arba nuzudyti, o patalpos — dezinfekuotos ir iikis bent 30 dieny
nebuvo uzkréstas né vienos risies arkliy encefalomielitu, arkliy infekcine anemija,
vezikuliniu stomatitu ir pasiutlige (arba juodligés atveju — 15 dieny) nuo tos dienos,
kai sunaikinus gyviinus patalpy dezinfekavimas buvo tinkamai uzbaigtas;)

contained only equidae which were free of clinical signs of equine viral arteritis and contagious

equine metritis / jame buvo tik arkliniy Seimos gyvinai, kurie neturéjo jokiy arkliy virusinio

arterito ir kontaginio arkliy metrito klinikiniy poZymiy,

Prior to entering the semen collection centre the donor stallions and any other equidae located in

the centre / erzZilai donorai ir kiti centre laikomi arkliniy Seimos gyvinai, pries atveZant juos j

spermos surinkimo centrq.

were continuously resident for a period of three months (or since entry if they were directly

imported from a Member State of the Union during the three months period) in the exporting

country or, in the case of regionalisation in accordance with Article 13 of Directive 2009/156/EC,
in that part of the territory of the exporting country which was during that period / paskutinius
tris ménesius (arba nuo atvezimo, jei per tris ménesius jie buvo tiesiogiai importuoti is Sgjungos
valstybés narés) be pertraukos buvo laikomi eksportuojancios salies teritorijoje arba, jeigu Salis
suskirstyta j regionus pagal Direktyvos 2009/156/EB 13 straipsnj — eksportuojancios Salies
teritorijos dalyje, kuri tuo laikotarpiu:

—  not considered to be infected with African horse sickness in accordance with Article 5(2)(a)
and (b) of Directive 2009/156/EC / nebuvo laikoma uzkrésta afrikine arkliy liga pagal
Direktyvos 2009/156/EB 5 straipsnio 2 dalies a ir b punktus,

—  free from Venezuelan equine encephalomyelitis for a period of at least two years / bent
dvejus metus nebuvo uzkrésta Venesuelos arkliy encefalomielitu,

—  free from glanders and dourine for a period of at least six months / bent Sesis ménesius
nebuvo uzkrésta jnosémis ir kergimo liga,;

originated from the country of export which was on the day of admission into the centre free

from vesicular stomatitis (VS) for a period of at least six months / kil is eksportuojancios Salies,

kuri bent Sesis ménesius iki jy priémimo j centrq dienos nebuvo uzkrésta vezikuliniu stomatitu

(vS)1

were subjected to a virus neutralisation test for vesicular stomatitis (VS) carried out with a

negative result at a serum dilution of 1 in 32 or a VS ELISA carried out with a negative result in

accordance with the relevant Chapter of the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for

Terrestrial Animals of the OIE on a blood sample taken® within 14 days prior to entering the

centre / jiems buvo atliktas viruso neutralizavimo tyrimas vezikuliniam stomatitui (VS) nustatyti

ir, praskiedus serumq 1:32 santykiu, gautas neigiamas rezultatas, arba VS imunofermentiné
analizé, atlikta pagal Pasaulinés gyviny sveikatos organizacijos Sausumos gyviny diagnostiniy
tyrimy ir vakciny vadovo atitinkamo skyriaus reikalavimus, naudojant kraujo méginj, paimtq

per 14 dieny iki atvezimo j centrq, ir gautas neigiamas rezultatas;)

originated from holdings which on the day of admission onto the centre fulfilled the requirements

of point 11.2.2. / kilg is aikiy, kurie jy priémimo j centrq dienq atitiko I1.2.2. punkto reikalavimus;

The semen described above was collected from donor stallions which / pirmiau apraSyta sperma

buvo surinkta is erzily donory, kurie:

did not show any clinical sign of an infectious or contagious disease at the time of admission

onto the semen collection centre and on the day the semen was collected / priimant juos j

spermos surinkimo centrq ir spermos surinkimo dienq neturéjo jokiy klinikiniy infekcinés ar

uzkreciamosios ligos pozymiy;

were kept for a period of at least 30 days prior to the date of semen collection in holdings where

no equine animal has shown any clinical sign of equine viral arteritis or contagious equine

metritis during that period / bent 30 dieny iki spermos surinkimo dienos buvo laikomi iikiuose,
kuriuose per tq laikotarpj né vienas arkliniy Seimos gyviinas neturéjo jokiy arkliy virusinio
arterito ar kontaginio arkliy metrito klinikiniy poZymiy;

were not used for natural mating during a period of at least 30 days prior to the date of first

semen collection and between the dates of the first sample referred to in points 11.4.5.1., 11.4.5.2.
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11.4.4,

and/or 11.4.5.3. and until the end of the collection period / nebuvo kergiami bent 30 dieny iki
pirmo spermos surinkimo dienos ir nuo pirmo méginio, nurodyto 11.4.5.1., 11.4.5.2. ir (arba)
11.4.5.3. punktuose, paémimo dienos iki surinkimo laikotarpio pabaigos;

underwent the following tests, which meet at least the requirements of the relevant Chapter of the
Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals of the OIE, carried out in a
laboratory which is recognised by the competent authority and has the tests referred to hereinafter
included in its accreditation equivalent to that provided for in Article 12 of Regulation (EC) No
882/2004, as follows / buvo istirti kompetentingos institucijos patvirtintoje laboratorijoje, kuri
yra akredituota lygiaverte akreditacija, kaip nurodyta Reglamento (EB) Nr. 882/2004" 12
straipsnyje, atlikti toliau nurodytus tyrimus, kurie atitinka bent Pasaulinés gyviiny sveikatos
organizacijos Sausumos gyviny diagnostiniy tyrimy ir vakciny vadovo atitinkamo skyriaus
reikalavimus:

®[11.4.4.1. for equine infectious anaemia (EIA), an agar-gel immuno-diffusion test (AGID or

11.4.5.

Coggins test) or an enzyme-linked immunosorbent assay (ELISA) for equine infectious
anaemia with a negative result / arkliy infekcinei anemijai (EI4) nustatyti — agaro gelio
imuninés difuzijos tyrimas (AGID arba Coggins tyrimas) arba imunofermentiné analizé
(IFA), ir gautas neigiamas rezultatas;]

11.4.4.2. for equine viral arteritis (EVA) / arkliy virusiniam arteritui (EVA) nustatyti,

Weither/ [11.4.4.2.1. aserum neutralisation test with a negative result at a serum dilution of one
arba in four / serumo neutralizavimo tyrimas, ir, praskiedus serumgq 1:4
santykiu, gautas neigiamas rezultatas;]

Wand/or [11.4.4.2.2. avirus isolation test, polymerase chain reaction (PCR) or real-time PCR
ir (arba) with a negative result on an aliquot of the entire semen of the donor
stallion / viruso iSskyrimo tyrimas, polimerazés grandininé reakcija (PGR)
arba tikrojo laiko PGR, istiriant visos erzilo donoro spermos alikvoting
dalj, ir gautas neigiamas rezultatas;]
11.4.4.3. for contagious equine metritis (CEM), an agent identification test carried out on three
specimens (swabs) taken from the donor stallion on two occasions with an interval of
not less than 7 days at least from the penile sheath (prepuce), the urethra and the fossa
glandis / kontaginiam arkliy metritui (CEM) nustatyti — sukéléjo nustatymo tyrimg,
istiriant tris is erzilo donoro (bent is apyvarpés, Slaplés ir slaplés duobés) du kartus su
ne trumpesne kaip 7 dieny pertrauka paimtus méginius (tepinélius),
The samples were in no case taken earlier than 7 days (systemic treatment) or 21 days
(local treatment) after antimicrobial treatment of the donor stallion and were placed in
transport medium with activated charcoal, such as Amies medium, before dispatch to
the laboratory where they were subjected with a negative result to a test for / Méginiai
turi biti paimti ne anksciau kaip praéjus 7 dienoms (sisteminio gydymo atveju) arba 21
dienai (lokalinio gydymo atvejui) po erZilo donoro antimikrobinio gydymo ir pries juos
iSvezant j laboratorijq jie turi biiti sudéti j transportavimo terpe su aktyvintosiomis
anglimis, pavyzdziui, ,,Amies*, o laboratorijoje atlikti toliau iSvardyti tyrimai ir gautas
neigiamas rezultatas:
Weither/ [11.4.4.3.1. the isolation of Taylorella equigenitalis after cultivation under
arba microaerophilic conditions for a period of at least 7 days, set up within 24
hours after taking the specimens from the donor animal, or 48 hours where
the specimens are kept cool during transport / siekiant iSskirti Taylorella
equigenitalis mikrobg, pasélis bent 7 dienas auginamas
mikroaerofilinémis sqlygomis, kurios sudaromos per 24 valandas nuo
méginiy paémimo is gyviino donoro arba per 48 valandas, jeigu méginiai
pervezimo metu laikyti vésiai;)
Mand/or [11.4.4.3.2. the detection of genome of Taylorella equigenitalis by PCR or real-time
ir (arba) PCR, carried out within 48 hours after taking the specimens from the
donor animal / siekiant nustatyti Taylorella equigenitalis genomq per 48
valandas nuo méginio paémimo is gyviino donoro atliekamas polimerazés
grandininés reakcijos (PGR) tyrimas arba tikrojo laiko PGR tyrimas;]

were subjected with the results specified in point 11.4.4. in each case to at least one of the test
programmes detailed respectively in points 1.6(a), (b) and (c) of Chapter Il of Annex D to
Directive 92/65/EEC as follows / buvo istirti ir gauti 11.4.4. punkte nurodyti rezultatai, kiekvienu
atveju atlikus bent vieng iS tyrimy programy, iSsamiai apraSyty atitinkamai Direktyvos
92/65/EEB D priedo Il skyriaus 1.6 punkto a, b ir ¢ papunkciuose:
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O11.4.5.1.

On.4.5.2.

and/ir

The donor stallion was continuously resident on the semen collection centre for a
period of at least 30 days prior to the date of the first collection and during the period
of collection of the semen described above, and no equidae on the semen collection
centre came during that time into direct contact with equidae of lower health status
than the donor stallion / erzZilas donoras ne trumpiau kaip 30 dieny iki pirmo spermos
surinkimo dienos ir per pirmiau aprasytos spermos surinkimo laikotarpj buvo nuolat
laikomas spermos surinkimo centre, kuriame per tq laikotarpj né vienas arkliniy
Seimos gyviinas neturéjo tiesioginio sqlycio su prastesnés nei erzilo donoro sveikatos
biiklés arkliniy Seimos gyvinais.

The tests described in point 11.4.4. were carried out on samples taken® from the donor
stallion at least once a year at the beginning of the breeding season or prior to the first
collection of semen intended for imports into the Union of fresh, chilled or frozen
semen and not less than 14 days following the date of the commencement of the
residence period of at least 30 days prior to the first semen collection / 11.4.4. punkte
aprasyti tyrimai buvo atlikti naudojant méginius, paimtus(s) i§ erzilo donoro ne reciau
kaip vieng kartq per metus prasidéjus poravimosi metui arba iki pirmo importuoti j
Sqjungq skirtos Sviezios, atSaldytos arba uzsaldytos spermos surinkimo dienos ir
praéjus bent 14 dieny nuo minétojo ne trumpesnio nei 30 dieny laikymo laikotarpio
iki pirmo spermos surinkimo pradzios.]

The donor stallion was resident on the semen collection centre for a period of at least
30 days prior to the date of the first collection and during the period of collection of
the semen described above, but left the semen collection centre under the
responsibility of the centre veterinarian for a continuous period of less than 14 days,
and/or other equidae on the semen collection centre came into direct contact with
equidae of a lower health status / erZilas donoras buvo laikomas spermos surinkimo
centre bent 30 dieny iki pirmo surinkimo dienos ir per pirmiau aprasytos spermos
surinkimo laikotarpj, bet centro veterinarijos gydytojui leidus buvo isveztas is centro
nuolatiniam trumpesniam kaip 14 dieny laikotarpiui, ir (arba) kiti spermos surinkimo
centre laikomi arkliniy Seimos gyviinai turéjo tiesioginj sqlytj su prastesnés sveikatos
biiklés arkliniy Seimos gyviinais.

The tests described in point 11.4.4. were carried out on samples taken® from the donor
stallion at least once a year at the beginning of the breeding season or prior to the date
of the first collection of semen intended for imports into the Union of fresh, chilled or
frozen semen and not less than 14 days following the date of the commencement of
the residence period of at least 30 days prior to the first semen collection / 11.4.4.
punkte aprasyti tyrimai buvo atlikti naudojant méginius, paimtus® i$ erzilo donoro ne
reciau kaip vienqg kartq per metus prasidéjus poravimosi metui arba iki pirmo
importuoti | Sqjungq skirtos $viezios, atSaldytos arba uzsaldytos spermos surinkimo
dienos ir praéjus bent 14 dieny nuo minétojo ne trumpesnio nei 30 dieny laikymo
laikotarpio iki pirmo spermos surinkimo pradZios,

during the period of collection of the semen intended for imports into the Union of
fresh, chilled or frozen semen the donor stallion was subjected to the tests described in
point 11.4.4., as follows / importuoti j Sqjungq skirtos sviezios, atSaldytos arba
uz8aldytos spermos surinkimo laikotarpiu erZilas donoras buvo istirtas atliekant

11.4.4. punkte apraSytus tyrimus taip:

@) for equine infectious anaemia, one of the tests described in point 11.4.4.1. was
last carried out on a sample of blood taken® not more than 90 days prior to
the collection of the semen described above / arkliy infekcinei anemijai
nustatyti — vienas is I1.4.4.1. punkte aprasyty tyrimy paskutinj kartq buvo
atliktas naudojant kraujo méginj, paimtq(s) likus ne daugiau kaip 90 dieny iki
pirmiau apraSytos spermos surinkimo;

(b) for equine viral arteritis, one of the tests described / arkliy virusiniam arteritui
nustatyti — vienas is tyrimy, aprasyty

Deither/  [in point 11.4.4.2. was last carried out on a sample taken® not more than 30
arba days prior to the date of the collection of the semen described above / 11.4.4.2.

punkte, paskutinj kartq buvo atliktas naudojant méginj, paimtq® likus ne
daugiau kaip 30 dieny iki pirmiau apraSytos spermos surinkimo;)

Wor/ arba [in point 11.4.4.2.2 was carried out on an aliquot of the entire semen of the

donor stallion taken® not more than six months prior to the date of the
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Dgj

collection of the semen described above and a blood sample taken® from the
donor stallion during the six months period reacted with a positive result in a
serum neutralisation test for equine viral arteritis at a serum dilution of more
than one in four / 11.4.4.2.2. punkte, buvo atliktas naudojant visos erZilo
donoro spermos alikvoting dalj, paimtq(e) ne anksciau kaip SeSi ménesiai iki
pirmiau aprasytos spermos surinkimo, o kraujo méginio, paimto® i$ erzilo
donoro per Sesiy ménesiy laikotarpj, reakcija atliekant serumo neutralizacijos
tyrimg arkliy virusiniam arteritui nustatyti, praskiedus serumq didesniu nei
1:4 santykiu, buvo teigiama;]

(c) for contagious equine metritis, the test described in point 11.4.4.3. was last
carried out on three specimens (swabs) taken® not more than 60 days prior to
the date of the collection of semen described above / kontaginiam arkliy
metritui nustatyti — 11.4.4.3. punkte apraSytas tyrimas paskutinj kartg buvo
atliktas naudojant tris méginius (tepinélius), paimtus® likus ne daugiau kaip
60 dieny iki pirmiau nurodytos spermos surinkimo

ther/  [on two occasions / du kartus;]

arba
Wor/ arba [on a single occasion and subjected to a PCR or real-time PCR. / vieng kartg,

O1.4.5.3.

and/ir

and/ir

atliekant PGR arba tikrojo laiko PGR tyrimg]]

The donor stallion does not meet the conditions set out in points 1.6(a) and (b) of
Chapter Il of Annex D to Directive 92/65/EEC and the semen is collected for imports
into the Union of frozen semen / erZilas donoras neatitinka Direktyvos 92/65/EEB D
priedo Il skyriaus 1.6 punkto a ir b papunkciuose nustatyty sqlygy ir sperma renkama
uzsaldytos spermos importui j Sqjungq.

The tests described in points 11.4.4.1, 11.4.4.2 and 11.4.4.3 were carried out on samples
taken® from the donor stallion at least once a year at the beginning of the breeding
season/ 11.4.4.1., 11.4.4.2. ir 11.4.4.3. punktuose apraSyti tyrimai buvo atlikti naudojant
méginius, paimtus(e) i§ erzilo donoro ne reciau kaip kartq per metus prasidéjus
poravimosi metui,

the tests described in points 11.4.4.1 and 11.4.4.3. were carried out on samples taken®
from the donor stallion during the storage period of the semen of a minimum period of
30 days from the date of the collection of the semen and before the semen is removed
from the semen collection centre, not less than 14 days and not more than 90 days
after the collection of the semen described above / 11.4.4.1. ir 11.4.4.3. punktuose
aprasyti tyrimai buvo atlikti naudojant méginius, paimtus® i$ erzilo donoro per
spermos saugojimo laikotarpj, ne trumpesnj kaip 30 dieny nuo spermos surinkimo, ir
pries iSvezant spermq is spermos surinkimo centro, taigi, ne maZiau kaip 14 ir ne
daugiau kaip 90 dieny nuo pirmiau aprasytos spermos surinkimo,

either/ [the tests for equine viral arteritis described in point 11.4.4.2. were carried
arba  out on samples taken® during the storage period of the semen of a minimum

period of 30 days from the date of the collection of the semen and before the
semen is removed from the semen collection centre or used, not less than 14
days and not more than 90 days after the date of the collection of the semen
described above / I1.4.4.2. punkte aprasyti tyrimai arkliy virusiniam arteritui
nustatyti buvo atlikti naudojant méginius, paimtus® per spermos saugojimo
laikotarpj, ne trumpesnj kaip 30 dieny nuo spermos surinkimo, ir pries
iSveZant spermgq is spermos surinkimo centro arba jq naudojant, taigi, ne
maziau kaip 14 ir ne daugiau kaip 90 dieny nuo pirmiau aprasytos spermos
surinkimo.]

Wor/ [the non-shedder state of a donor stallion seropositive for equine viral
arba arteritis was confirmed by virus isolation test, PCR or real-time PCR carried

out with a negative result on samples of an aliquot of the entire semen of the
donor stallion taken® twice a year at an interval of at least four months and
the donor stallion has reacted with a positive result at a serum dilution of at
least one in four in a serum neutralisation test for equine viral arteritis /
atlikus visos erzilo donoro spermos alikvotinés dalies méginiy, paimny® du
kartus per metus su bent keturiy ménesiy pertrauka, viruso isskyrimo
tyrimq, PGR arba tikrojo laiko PGR tyrimg patvirtinta, kad erzilas donoras,
kurio serologinio tyrimo rezultatas dél arkliy virusinio arterito teigiamas,
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néra Sios ligos platintojas, kai atliekant serumo neutralizavimo tyrimg
arkliy virusiniam arteritui nustatyti, praskiedus serumgq bent 1:4 santykiu,
gautas teigiamas rezultatas.]

11.4.6. underwent the testing provided for in points 11.3.2.9) and 11.4.5. on samples taken on the
following dates / Buvo istirti atliekant 11.3.2.% ir 11.4.5. punktuose numatytus tyrimus naudojant
méginius, paimtus Siomis dienomis:
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Identification of semen/
Spermos identifikacija
Test programme/ Tyrimy
programa

Start date/

© Date of sampling for health tests/
Pradzios data ©

Meéginiy émimo sveikumo tyrimams data ®

EVAIIL CEM
Donor 442 11.4.4.3.
residence/ Semen
H 1
Donoro | collection/ vs® EIA Blood Semen . ,
lai Spermos 11.3.2 11.4.4.1. sample/ sample/ . .
aikymo surinkimas Kraui sample/ sample/
vieta raujo Spermos h b
L . meginys meginys
meginys meginys

Deither/ [I1.5.
arba

Oor/  [IL5.
arba
11.6.
11.6.1.
11.6.2.

No antibiotics were added to the semen / [ spermg nejdéta jokiy antibiotiky;)

The following antibiotic or combination of antibiotics was added to produce a concentration in the
final diluted semen of not less than / [ spermq jdéta Sio antibiotiko arba Siy antibiotiky misinio,
kad galutinai atskiestos spermos koncentracija biity ne mazesné kaip 10y,

The semen described above was / Pirmiau apradyta sperma buvo:

collected, processed, stored and transported under conditions which comply with the
requirements of Chapters I1(1)(1) and I11(I) of Annex D to Directive 92/65/EEC / surinkta,
paruosta, saugota ir vezta laikantis sqlygy, atitinkanciy Direktyvos 92/65/EEB D priedo 11
skyriaus | dalies 1 punkto ir 111 skyriaus | dalies reikalavimus;

sent to the place of loading in a sealed container in accordance with point 1.4 of Chapter I11(l) of
Annex D to Directive 92/65/EEC and bearing the number indicated in Box 1.23. / nusiysta §
pakrovimo vietq uzplombuotame konteineryje, pazymétame 1.23. langelyje nurodytu numeriu,
pagal Direktyvos 92/65/EEB D priedo 111 skyriaus | dalies 1.4. punktq.

Notes / Paaiskinimai

Part I/ 1 dalis:
Box I.11.:
Box 1.22.:
Box 1.23.:
Box 1.28.:

The place of origin shall correspond to the semen collection centre of the semen origin.
The number of packages shall correspond to the number of containers.

The identification of container and seal number shall be indicated.

The donor identity shall correspond to the official identification of the animal.

The date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.
1.11 langelis. Kilmés vieta sutampa su spermos kilmés spermos surinkimo centru.

1.22 langelis. Pakuociy skaicius sutampa su konteineriy skaiciumi.
1.23 langelis. Nurodomas konteinerio identifikavimo ir plombos numeris.
1.28 langelis. Donoro tapatybé sutampa su oficialiai nurodytu gyvinu.
Surinkimo data nurodoma taip: mmmm/mm/dd.
Part 11/ 11 dalis:
Guidance for the completion of the table in point 11.4.6. / Nurodymai, kaip uzpildyti I1.4.6. punkte pateiktq lentele.
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Abbreviations / Santrumpos:

VS Vesicular stomatitis (VS) testing if required in accordance with point 11.3.2 / vezikulinio
stomatito (VS) tyrimas, atliekamas, jei reikalaujama, pagal I1.3.2. punktq

EIA-1 Equine infectious anaemia (EIA) testing first occasion / arkliy infekcinés anemijos (EIA)
pirmas tyrimas

EIA-2 EIA testing second occasion / EIA antras tyrimas

EVA-B1 Equine viral arteritis (EVA) testing on blood sample first occasion / arkliy virusinio arterito
(EVA) pirmas kraujo méginio tyrimas

EVA-B2 EVA testing on blood sample second occasion / EVA antras kraujo méginio tyrimas

EVA-S1 EVA testing on semen sample first occasion / EVA pirmas spermos méginio tyrimas

EVA-S2 EVA testing on semen sample second occasion / EVA antras spermos méginio tyrimas

CEM-11 Contagious equine metritis (CEM) testing first occasion first sample / kontaginio arkliy
metrito (CEM) pirmas pirmo méginio tyrimas

CEM-12 CEM testing first occasion second sample taken 7 days after CEM-11 / CEM pirmas antro
méginio, paimto po 7 dieny po CEM-11, tyrimas

CEM-21 CEM testing second occasion first sample / CEM antras pirmo méginio tyrimas

CEM-22 CEM testing second occasion second sample taken 7 days after CEM-21 / CEM antras antro

méginio, paimto po 7 dieny po CEM-21, tyrimas

Instructions / Instrukcijos:

For each semen identified in column A in correspondence with Box 1.28, the test programme (points 11.4.5.1.,
11.4.5.2. and/or 11.4.5.3.) shall be specified in column B, and columns C and D shall be completed with the
dates required / Visai spermai, nurodytai A stulpelyje pagal 1.28. langelj, taikoma tyrimy programa (I1.4.5.1.,
11.4.5.2. ir (arba) 11.4.5.3. punktai) nurodoma B stulpelyje, o j C ir D stulpelius jrasoma reikalinga data.

The dates when samples were taken for laboratory testing prior to the first collection of the semen described
above as required in points 11.4.5.1., 11.4.5.2. and 11.4.5.3., shall be entered in the upper line of columns 5 to 9
of the table, this being the boxes marked with EIA-1, EVA-B1 or EVA-S1 and CEM-11 and CEM-12 in the
example below / Meginiy paémimo laboratoriniams tyrimams prieS pirmiau apraSytos spermos pirmg
surinkimgq, kaip reikalaujama 11.4.5.1., 11.4.5.2. ir 11.4.5.3. punktuose, datos jrasomos lentelés 5-9 stulpeliy
virsutinéje eilutéje, tai yra, toliau pateikto pavyzdzio langeliuose, kuriuose jrasyta EIA-1, EVA-B1 arba EVA-
S1ir CEM-11 ir CEM-12.

The dates when samples were taken for repeat laboratory testing as required in accordance with point 11.4.5.2.
or 11.4.5.3. shall be entered in the lower line of columns 5 to 9 in table , this being the boxes EIA-2, EVA-B2
or EVA-S2 and CEM-21 and CEM-22 in the example below / Meéginiy paémimo pakartotiniams
laboratoriniams tyrimams, kaip reikalaujama 11.4.5.2. arba 11.4.5.3. punktuose, datos jrasomos lentelés 5-9
stulpeliy apatinéje eilutéje, tai yra, toliau pateikto pavyzdzio langeliuose, kuriuose jrasyta EIA-2, EVA-B2
arba EVA-S2 ir CEM-21 ir CEM-22.

Start date/ Date of sampling for health tests/

g -k PradZios data Meéginiy émimo sveikumo tyrimams data

58| 2% EVA CEM

s £ E 5 11.4.4.2. 11.4.4.3.

c5| 52 Donor Semen

5 .

% E g_ § r%::)dnegf;/ collection/ VS EIA Blood Semen

E,E g "anj S Ialk mo SpermOS 11.3.2. 11.4.4.1. Sample/ Sample/ L 2.

£g| F& vig{[a surinkimas Kraujo | Spermos | Sample/ | sample/

zZ» méginys méginys Megumys | megimnys
EIA-1 | EVA-B1 | EVA-S1 | CEM-11 | CEM-12

A B C D VS

EIA-2 | EVA-B2 | EVA-S2 | CEM-21 | CEM-22
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()
@

@)

4)

®)

(6)
U]

®)

©9)

(10)

Delete as necessary / Nereikalingq jrasq isbraukti.

Imports of equine semen are authorised from a third country listed in column 2 of Annex | to Commission
Decision 2004/211/EC of 6 January 2004 establishing the list of third countries and parts of territory
thereof from which Member States authorise imports of live equidae and semen, ova and embryos of the
equine species, and amending Decisions 93/195/EEC and 94/63/EC (OJ L 73, 11.03.2004, p. 1) provided
that the semen was collected in the part of the territory of the third country detailed in column 4 from a
donor stallion of the category of equidae indicated in columns 11, 12 or 13 of that Annex / Arkliniy Seimos
gyviiny spermq leidziama importuoti is 2004 m. sausio 6 d. Komisijos sprendimo 2004/211/EB, nustatancio
treciyjy Saliy ir jy teritorijos daliy, is kuriy valstybés narés leidZia importuoti gyvus arkliniy Seimos
gyviinus ir arkliy risiy spermgq, kiauSialgstes ir embrionus, sqrasq ir is dalies pakeiciancio Sprendimus
93/195/EEB ir 94/63/EB (OL L 73, 2004 3 11, p. 1), I priedo 2 stulpelyje nurodytos treciosios Salies, jei
sperma buvo surinkta 4 stulpelyje nurodytos treciosios Salies teritorijos dalyje is erzilo donoro,
priskiriamo arkliniy Seimos gyviiny kategorijai, nurodytai to priedo 11, 12 arba 13 stulpeliuose.

Only approved semen collection centres listed in accordance with Article 17(3)(b) of Directive 92/65/EEC
on the Commission website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/equine/index_en.htm. / Tik pagal
Direktyvos 92/65/EEB 17 straipsnio 3 dalies b punktq j sqrasq jtraukti patvirtinti spermos surinkimo
centrai; Zr. Komisijos svetaing: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/equine/index_en.htm.

Council Directive 92/65/EEC of 13 July 1992 laying down animal health requirements governing trade in
and imports into the Community of animals, semen, ova and embryos not subject to animal health
requirements laid down in specific Community rules referred to in Annex A (1) to Directive 90/425/EEC
(OJ L 268, 14.9.1992, p. 54) / 1992 m. liepos 13 d. Tarybos direktyva 92/65/EEB, nustatanti gyviny
sveikatos reikalavimus, reglamentuojancius prekybq Bendrijoje gyviinais, sperma, kiausialgstémis bei
embrionais, kuriems netaikomi gyviny sveikatos reikalavimai, nustatyti specialiose Bendrijos taisyklése,
nurodytose Direktyvos 90/425/EEB A priedo I dalyje, bei jy importq j Bendrijqg (OL L 268, 1992 9 14, p.
54).

Council Directive 2009/156/EC of 30 November 2009 on animal health conditions governing the
movement and importation from third countries of equidae (OJ L 192, 23.7.2010, p. 1) / 2009 m. lapkricio
30 d. Tarybos direktyva 2009/156/EB dél gyviny sveikatos reikalavimy, reglamentuojanciy arkliniy Seimos
gyviiny importq is treciyjy Saliy ir jy judéjimg (OL L 192, 2010 7 23, p. 1).

Insert date in table in point 11.4.6 (follow Guidance in Part Il of the Notes) / I1.4.6. punkto lenteléje jrasyti
datq (Zr. paaiskinimy Il dalyje nurodytas instrukcijas).

Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on official
controls performed to ensure the verification of compliance with feed and food law, animal health and
animal welfare rules (OJ L 165, 30.4.2004, p. 1) / 2004 m. balandZio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentas (EB) Nr. 882/2004 dél oficialios kontrolés, kuri atliekama siekiant uztikrinti, kad biity

jvertinama, ar laikomasi paSarus ir maistq reglamentuojanciy teisés akty, gyviny sveikatos ir gerovés
taisykliy (OL L 165, 2004 4 30, p. 1).

The agar gel immunodiffusion test (AGID or Coggins test) or the ELISA for equine infectious anaemia are
not required for donor equidae which have continuously resided in Iceland since birth, provided that
Iceland has remained officially free of equine infectious anaemia and no equidae and their semen, ova and
embryos have been introduced into Iceland from outside prior to and during the period the semen was
collected / Nereikalaujama atlikti arkliniy Seimos gyviny donory agaro gelio imuninés difuzijos tyrimo
(AGID arba Coggins tyrimy) arba imunofermentinés analizés uzkreciamajai arkliy anemijai nustatyti, jei
Jjie visq laikg nuo gimimo laikyti Islandijoje ir yra oficialiai patvirtinta, kad Islandija neuzkrésta arkliy
uzkreciamgja anemija ir j Islandijq is kitur nebuvo jvezta arkliniy Seimos gyviiny, jy spermos, kiausialgsciy
ir embriony pries spermos surinkimo laikotarpj arba tuo laikotarpiu.

Cross out the programmes that do not apply to the consignment / I8braukti programas, kurios siuntai
netaikomos.

Insert names and concentrations / [rasyti pavadinimus ir koncentracijq.

The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
Para3o ir antspaudo spalva turi skirtis nuo teksto spalvos.
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Official veterinarian / Valstybinis veterinarijos gydytojas

Name (in capital letters): Qualification and title:
Vardas, pavardé (didziosiomis raidémis) Kvalifikacija ir pareigos
Date / Data: Signature / Para3as:
Stamp / Antspaudas:
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